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Un percorso 

binazionale storico

e sempre più 

attuale



Il primo anno a Torino

• Esame di Lingua e traduzione francese da

6 cfu

• Anticipo al primo anno degli esami a

scelta libera previsti per il secondo



• Insegnamento di Lingua e traduzione francese A (6 cfu) sulla storia esterna

e interna della lingua francese

• Insegnamento di Lingua e traduzione francese B (6 cfu) sui rapporti tra

lingua e politica in Francia attraverso i secoli

• Insegnamento di Metodologie e tecniche didattiche del francese (6 cfu)

sulla didattica del francese come lingua straniera

• Laboratorio di espressione orale in lingua francese (3 cfu) destinato a

rafforzare le abilità di comprensione e produzione orale

L’offerta formativa per il francese del CdL



Il secondo anno a Chambéry

• Letteratura e storia italiana

• Letteratura francese

• Una seconda lingua straniera (inglese, spagnolo, tedesco)

• Letteratura inglese o spagnola

• Attività di ricerca per tesi



La tesi e la sua discussione

• Il relatore della tesi può essere un docente del Dipartimento di Studi Umanistici

(Torino) oppure dell’UFR Langues, Lettres et Sciences Humaines (Chambéry)

• L’argomento della tesi deve di preferenza riguardare la lingua/letteratura/cultura

italiana, francese o comparata

• La discussione della tesi avviene davanti a una commissione mista italo-francese:

in italiano, se la tesi è stata scritta in francese; in francese, se la tesi è stata scritta

in italiano



• Una formazione internazionale al prezzo di una formazione nazionale: le tasse

universitarie si pagano solo all’Università di Torino

• Miglioramento linguistico: fino al livello C1 del QCER per il francese

• Due diplomi di laurea distinti invece di uno solo

Vantaggi del percorso binazionale



• In Italia: accesso ai concorsi per diventare insegnante di materie letterarie nelle 

scuole secondarie di primo e secondo grado o conversatori di lingua francese

• In Francia: accesso ai concorsi per diventare insegnante di lingua italiana nelle 

scuole secondarie di primo e secondo grado (CAPES)

• In entrambi i paesi: accesso ai mestieri della cultura e dell’editoria, ai corsi di 

specializzazione post-laurea, ai concorsi delle scuole di dottorato

Sbocchi professionali



La selezione dei partecipanti

• Bando (valutazione dei titoli e colloquio) : per il biennio 2022-2024 uscirà fra 

pochi giorni; numero di posti: 7

• Criteri di selezione:

- voto di laurea triennale

- competenze linguistiche: livello B1 del QCER

- aver già sostenuto almeno un esame di Lingua e traduzione francese da 6 cfu nella propria carriera 

universitari

• I vincitori del bando potranno beneficiare di contributi alla mobilità: borse di 

studio di Ateneo o borse Erasmus+



Contatti

paola.cifarelli@unito.it

antonella.amatuzzi@unito.it

elisabetta.barale@unito.it
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